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(հայ աղբյուրների համաձայն) 

ԹՍ.Դ. ԱՎՕ՚ԱԼՐԵԳՅ Ս.Ն 

XVIII դարի հայ մատենագիրներից մեկը՝ Եսաքի Հա սան ֊Հալա լյան ր պատմում է, թե շահ 

սուլթան Հուսեյնի ժամանակ Պարսկաստանում 1700 թվականին ընղհանուր աշխարհագիր կա֊ 

տարվեց, որից հետո ոչ միայն եղած հարկերը բարձրացան, այլե զանազան նորանոր հարկեր 

դրվեցին։ Այս հարկերից նա անուն-անուն հիշատակում է հատկապես երեքը1 աբիքուրան, շահ֊ 

ղադի ախրաջաթ ու շեշտինար։ Ահա սրանց մասին պատմիչի գրածը բառացի. 

((Ցետ այսորիկ միւս ևս կերպիւ հարկս եզին և անուանեցին զայն ապիքուրան. դարձեալ 

միւս ևս եդին և զայն ասացին շահզադի ախրաջաթ, միւս ևս յա լելին և անուանեցին շեշտի-

նար և. զայս երեքպատկեցին» 1ւ 

Որովհետև Պարսկաստանի տնտեսության պատմության համար ավելի նշանակություն ունի 

ա լաշին հարկի լուսաբանումը, ուստի ւիոքրիկ հոդվածս նվիրում եմ նրա բացատրությանը։ 

Այս հարկի վերաբերմամբ մեզանում չկա որևէ մենագրություն։ Այն ժամանակաշրջանի 

մասին դրած հետագա ուսումնասիրողները լռությամբ են անցել նրա վրայից%։ Հր- Աճաոյանի 

բազմահարուստ ((Արմատական բառարանը», որ բառապաշար քաղել է նաև Օսայի Հա սան ֊Հա-

լա լյան ի «Պ ատմ ութիւն ի ց» > չունի «ա բիքուրան» կամ ((ա պիքուրան» բառըՄիակ բացառու-

թյուն կազմում է արևելագետ ակադեմիկոս P րոսսեն, Հ ասան ֊ Ջ ա լա լյանի ((Պատմութիւնք» 

ֆրանսերեն թարգմանողը, որը սակայն մի լակոնական ծանոթագրությամբ տվել է ոչ թե հարկի 

բացատրությունը, այլ հարկային այս տերմինի ստուգաբանությունն ու սրա ֆրանսերեն բա-

ռացի թարգմանությունը միայն4յ 

Րրոսսեի ասելովճ и/բիքուրան— аЫСОиГЗП արաբերեն է և նշանակում է „рёге deS 

t r o u p e a u x " . * Սրա Հայերենը կլիներ՝ օՀոտի Հայր, նախրի պետ, երամակի աոաՕնոր ղ՝» կամ 

նման մի բան• 

1 Ե ս ա յ ի Հ ա ս ա ն - Ջ ւ ս լ ա լ յ ա ն ց , Պատմութիւն կամ յիշատակ ինչ ինչ անցից դիպելոց յաշ~ 

խարհին Աղուանից, Ա. տպագր., Շուշի, 1839, էջ 20, Ր. տպագր., Երուսաղեմ, 1868, էջ 15—16։ 

2 Հմմա. Լ1ւո, Հայկական տպագրություն, I I Հատոր, Թ ի ֆ լի и, 1901, էշ) 250—251, 

Լ ե ո , Խոջայական կապիտալ, I Հատոր, Երևան, 1934, էշ 195, Asckot ԽհսՈՈ՚ԼՏՏյսՈ, 

Israel O r y und die a r m e n i s c h e B e f r e i u n g s i d i e e , M u n c h e n , 1913, էշ 72։ 
3 Որ Աճաոյանը բառաքաղել է Հա սան ֊ Զ ալալյան ի ((Պատմութիւնը», այս մասին տե и ((Ար-

մատական բառարան», 7 ֊ ր ղ հատոր, աղբ յուրն ե րի ցանկը, էջ 39, այլև օրինակ, ((գզիր», ((դինգ», 

чլ ((թուման» բառերի վկայությունները նույն ((Արմատականի» 2-րդ հատորում, էջ 168, 555 ու 

1304։ Անհրաժեշտ է սակայն վե րա պահություն անել, որ ((Արմատականում)) բառաքաղված են 

Հասան֊Ջալալյանի ((Պատմության» ոչ բոլոր կարևոր բառերը։ Գուբս են մնացել ոչ միայն վերեի 

քաղվածքի ((ա պիքուրան», ((շահ զա դա», ((ախրաջաթ)), ((դինար», «շեշտինար» բառերրք այթ1 

օրինակ, հենց նույն այն էջից (Երուոսղեմի հրատ., էջ 2 Տ ) , որտեղից առնված է «դինգ» բառի 

վկայությունը, աչքաթող են արվել «զաւթ», «մ աջին ակ» և «քում» բառերը («ղաւթ ձգեցին 

զտուն և զինջս մելիքին)), «քում և մաջինակ, որ զապիրշումն քարշեն»)։ 

4 M. Brosset, C o l l e c t i o n d ' H i s t o r i e n s A r m e n i e n s , է. И, S . P e t e r b o u r g , 1816, էշ 204։ 
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Իմ կարծիքով Բրոսսեն սխալվում է* բառն արաբերեն չի, այլ պարսկերեն։ Աբիքուրանի 

առաջին մասր կազմում է ոչ թե արաբերեն յ Է ) Ա = հայր բառը, այլ պարսկերեն аЬ (3W) /гшлр, 

որ նշանակում է ջուր՝ նաև գետի իմաստով։ Պարսկաստանում ու հարևան երկրներ ում մի 

շարք դետերի ու այլ ջրերի անուններ սկսվում են հենց վերոհիշյալ аЬ— i բառամասով։ Ա յ " ֊ 

պես, օրինակ, կա A b - i - B a s n o i , A b - i - D i s , A b - i - G e r m , A b - i - G u m , Ab- i - I s t adah , A b - i - R a s , 
Ab-i-Schur, A b - i - T a l k և այլն*: 

Ա բ ֊ ի ֊ Ք ուրան բ դետի անուն է Պարսկաստանում։ Այս գետանունը հիշատակում են հ՚-Ա J 

պատմիչներն ու հեղինակներն էլ։ Այսպես, Առաքել Գավրիժեցին ունի «գետ, զոր անուանեն 

Ա ւիքուրան», Աբրահամ Ե րևանցին՝՝ «Աբուգուրան անուանեալ գետ», Խ աչա տուր Ջ ուղայեցին՝ 

«դետ, որոյ ասեն պարսից բարբառով Աբըքուռան» ու, վերջապես, Մեսրոպ Թաղիադյանը՝ պար-

զապես «Աբը֊Ք ուրան»։ Սրանցից Ջ ուղայեցին ոչ միայն Ա բըքուրան ի փոխարեն գործ է ածում 

((Կուր դետ», այլև այս գետանունն ստուգաբանում է իբրև Կիւրոսի գետ, «Կուր գետս այս, որոյ 

ասեն պարսից բարբառով Աբրքուո ան, որ և Կիւբոս կոչ]։ յանուն Կիւրոսի պարսից արքայի, որ 

առ նովաւ սպանաւ»։ Արա նման Թաղիադյանն էլ ստուգաբանելով գրում կ՝ «Աբը֊Քուռան, այ-

սինքն Կիւբոս գետ»%։ 

Աբ-ի֊Ք ուրանի հետ կապված է Պարսկաստանի ոռոգման մի շատ նշանավոր ձեռնարկու֊ 

թյուն՝ կառուցումն այն ջրանցքի, որը նախանշված էր միացնելու Ա բիքուրան ու յՀտնդա բութ 

դետերը՝ Ս պահ ան ի, Պարսկաստանի այն ժամանակվա մայրաքաղաքիհրատնտեսությունն ու 

ջրամատակարարումը բարելավելու նպատակով։ 

Եվրոպացի ճանապարհորդներից Ադամ Օլեարիուսը, որը Պարսկաստան այցելել է XVII 

դարի 30֊ական թվականներին, յուր հայտնի «Ուղեգրության» մեջ խոսելով Շահ֊Աբբաս 1 ֊ ի մա-

սին պատմում է. 

«Շահ-Աբբասն ամբողջ 14 տարի եռանդագին աշխատում էր, որ մյուս գետը, Աբկուրենը 

( A b k u r e n ) , որը Դեմավենգ ( D e m a w e n d ) /եռան այն կողմով էր հոսում, սարից անց֊ 

կացնելով բերի, միացնի Աենդե բուտ (SsndCFUt) գետին, որի համար նա ամեն օր փոխե֊ 

վախ բանեցնում էր 800—1000 մարդ, և սրանցից յուրաքանչյուրին օրական աշխատավարձ 

արվում էր կեսական աբասի կամ 4֊ական դրոշ։ ք*այց սաստիկ ցրտի ու ձյան պատճառով, որ 

տարվա մեծ մասում այստեղ լինում է հյուսիսային կողմում, վերոհիշյալ տարիներից ոչ մեկուժ 

կարելի չեղավ տարվա մեջ 3 ամսից ավելի աշխատել... Խաներն ու զանազան նշանավոր ի շ ֊ 

քսաններ թագավորին հաճոյանալու ե. գործին օժանդակելու համար իրենց վրա Հարցրին ժայռի 

որոշ մասը ճեղքելը, և չնայած որ ժայռը շատ կարծր էր ու հիշյալ տեղում 100 կանգուն բարձ֊ 

րություն ուներ, բայց և այնպես քանդել և ճեղքել էին արդեն մոտ 100 կանգուն։ Pայց աԲյ 

ժամանակվա մոտերքր Շահ֊Աբբասը մեռավ, և նրան հաջորդող մատաղահաս թագավորն ավելի 

սիրում էր հաճույք վայելել յուր հարեմի վւավաւկ քնարանում, քան թե հոդս անել մի որևէ կարծր 

ժայռի մասին, հենց այս պատճառով էլ գործն անկատար մնաց»։ 

Այն դարի մի ուրիշ ուղևոր, Ցան Ատրայսր, որ Սպահան հասել է 1672-ին, էլի նույնն է 

պատմում՝՝ 0լեարիուսի ասածր գրեթե բառացի կրկնելով^։ 

1 Stieler's, H a n d - A t l a s , G o t l i a , 1905, N a m e n v e r z e i c h n i s , էջ l, Andre'es, H a n d a t -
las , B i e l e f e l d und L e i p z i g , 1893, N a m e n v e r z e i c h n i s , էջ 2 ։ 

2 Աոաքել Դավւփժհցի, Պատմութիւն, Վաղարշապատ, 1896, էջ 140, Աբրահամ Երևանցի, 
Պատմութիւն պատերազմացն, Երևան, էջ 45 ու 68 (տպագրվել է իմ կազմ ած բնադրով և շու-

տով լույս կտեսնի Գիտությունների Համամիութենական ակադեմիայի Հայաստանի ֆիլիալի հրա֊ 

աարակությամ բ ) , Խ ա չ ա տ ո ւ ր $ ո ո լ ա ւ 1 յ ք յ | ւ , Պատմութիւն պարսից, Վաղարշապատ, 1905, 

էջ 128 —129 (նույնը տես նաև «Ազդարար» լրագիր. Մազրաս, 1795, էջ 240—241J ու վերջա֊ 

պես Մեսրոպ Թաղիաղյանի խմբագրած «Ազգասէր» լրագիր, Կալկաթա, 1845, № 2, էջ 9։ 

Գավրիժեցին ( i b i d , 142) հիշատակում է նաև «տեղի՝ Ա ւիքուրան կոչեցեալ», իսկ Նոր 

Ջուղայի պատմագիր Հ. Տ ե ր-Հ ո վն անյան ըՀ «Ա բիքուրան դաշտ»։ Տե՛ս սրա «Պատմութիւն Նոր 

Ջուղայի», I հատոր, Նոր Ջուղա, 1880, էջ 281, 282։ 

3 Սկզբնագրերը ձեռքի տակ չունենալու[՝՝ օգտվում ենք ռուսերեն թարգմանություններից-

Адам Олеарий. П о д р о б н о е описание п у т е ш е с т в и я в М о с к о в и ю и П е р с и ю в 1633, 
1636 и 1639 годах , пер . П. Б а р с о в а , М о с к в а , 1870, էջ 716—717, այլև Ян Страйс, Три 
п у т е ш е с т в и я , пер. Э . Бородиной , ред . А. М о р о з о в а , Огиз—~Соцэкгиз, 1935, էջ 309: 



192 Թագ. Ավդալբեդյան 

Օլեարիուսի ու Ստրայսի Հաղորդածն Աբիքուրան ջրանցքի մասին հաստատում Է նրանց 

ժամանակակից հայ պատմագիր Առաքել ')՝ ա վրիժե ց ինՀ այսսլես հի Հատակելով. 

«Ընդ աւուրսն այնոսիկ գնացեալ Էր շահն (Աբբաս I ) ի գաւառն Ասպահանայ և նստեալ 

кш1Р Ւ 'Լերայ գետոյն, զոր անուանեն Աւ իքուրան, և կամէր Դ1ոլը գետոյն բերել և խառնել 

ի գետն Ասպահանայ, քանզի ջուրն Ասպահանայ սւսկալ Է, և բազում արուեստաւորք և գոր-

ծաւորք գործէին ի ճանապարհս ջր ոյն. և ինքն ես շահն յայսմ պատճառէ անդէն զետեղե ալ 

կայր»\։ 

Հայ մատենագրության մեջ պարսից պատմություն գրելու առաջին փորձ կատարող Խաչա-

տուր Ջ ուղայեցին, որն ապրում էր XVIII դարում և բնիկ սպահանցի էր, Նոր Ջուղայից, հիշյ՚սլ 

ջրանցքի կառուցման վերաբերմամբ պատմական շատ ավելի հարուստ տեղեկություններ է տա-

լիս, քան ավանդել են Օլեարիուսր, Ստրայսն ու 1'ավրիժեցին։ ՛հա գրում է. 

«Եւ ի 1065 ( = 1 6 1 6 ) թուականիս մերոյ կամեցաւ Ա,բաս ( l ) արքայն բերել զջուր Կուր 

գետոյն ի Ա սպահան{ Արդ, Կուր դետս այս, որոյ ասեն պարսից բարբառով Աբրքուռան, որ 

Կիւբոս կոչի յանուն Կիւրոսի պարսից արքայի, որ առ նովաւ սպանաւ, է գետ մի յաշխարհին 

Մարաց, որ երթայ, խառնի ի Գովզան գետ ե. ընդ նմա անկանի ի ծովն Կասբից։ Արդ, նախա-

պես Շ ահ֊Թահմազ արքայն, որ էր ո բդի Շ ահ ֊ I 1 սմ ա յէ լի, ո րդւոյ շեխ Հ այդա րի և որդւոյ շեխ Սեֆ֊ 

ւոյ, խորհեցալ բերել զջուրս juiju յԱսպահան, իսկ բազմիցս աշխ ա տե ա լ ի վե բա յ ն ո րաճ ոչկարաց 

բերել, քանզի է լեառն մի բարձր, որ պարտ իսկ է քակել զլեառն զայն 1ւ հորդել ղճանա-

պարհ ջրոյ, առ որով զջուրն իսկ անխոտոր եկեսցէ, վասն որոյ անհնարին եղև նմա բանալ 

զճանապարհ ջրոյ՝ քակելով զլեառն, ղի երկաթ ոչ ելոյր՝ կար գործել ի վերայ նորա, ուստի և 

զանց նա զնովաւ արար։ Իսկ ի յաւուրս ժամանակաց արքային Շ ահ ֊Ա բազա յ , իբրև վերստին 

կարի շքեղազարդ տեսութեամբ նորոգեցալ ղչքնաղանիստ և. զվեհափառ քաղաքս Ա սպահան և 

յոյժ առաւել քան զառաջն ճոխացաւ բազմամարդութեամբ և ազգի բնակչօք, վասն այսորիկ 

հաճեցաւ սա եդեալ ի մտի՝ դնել զթագաւորութիւն իւր ի վերայ այնր իրի և զջուրն զայն ըեըել 

ի քաղաքս ի յղ։ի ութիւն բնակչաց երկրին, այլ ոչ կա րաց վերաժամանել յըղձաձկտութեան 

հւրոյ, քանզի զորս ամ տքնեցաւ յոգն ճջամբ ի վերայ նորա, և ոչ եղև հնար բերելոյ զջուրն։ 

Սոյնպէս և Նատէր խրոխտ արքայից արքայն զբազում ձիգ ժամանակս տաժանալիր տուայտու-

(յեամբ ձկտեցալ առ ի բերել զջուրն զայն, և ապա սա ևս և ի թափուր մնաց երկարատև 

նկրտանաց իւրոց և չարչարանաց»*։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Ջ ուղայեցին մի կողմից ջրանցքի ձեռնարկումը հետ է տանում 

մինչև X\ I դարճ վերադրելով (/ահ֊Թահմազ 1 ֊ ի ն (1524 —1576), իսկ մյուս Կոդմից իըրև 

գործը շարունակող հիշատւսկելով ոչ միայն Շահ֊Աբբաս I ֊ ի ն (1587—1628), այլև Նադրշահին 

(1736 —1747), ջրանցքի շինարարությունը բերում, հասցնում է մինչև XVIII դար։ Նրա ասած-

ների մեջ արժեքավոր է այն էի որ նա տալիս է ջրանցքի ժամանակաբանության որոշակի թվա-

կաններ՝ 1616-^-4 = 1620 թ.։ 

Շատ հետաքրքրական է } որ Ա բիքուրանի ջրանցքի կառուցում ը շարունակելու մասին մտա֊ 

ծել են նույնիսկ XIX դարումն էլ։ Արևելահայոց անդրանիկ զույգ լուսավորիչներից մեկրՀ 

Աբովյանի գրական լծակից, բազմակողմանի ու նշանավոր առաջադիմական գրող Ս եսրոպ 

Թաղիադյանը 1845 թվականին յուր օրգանի խրոնիկայի բաժնում հաղորդում էր* 

«Վսեմափայլ Մանուչար խան «մութամէտ ղովլայ» քաղաքապետին Ասպահանոլ կենցաղօ-

գուտ արարքն յատուկ գրքերի կկարօտին, թէ ինչպէս այ գիշեր ցերեկ մ տածում, որ թագաւորի 

աշխարհն շէն և հպատակներն երջանիկ պահի։ Ապրշմի սերմն ե. թթենիք բերաւ, եմոյծ յԱո֊ 

иլահան։ Եւ ներկայ լսեմք, որ վեր այ կացել դեպ ի յԱբը֊Քուռան, այսինքն Կիւբոս գետ, որ 

նոյն ջուրն թագաւորավայելուչ մեծագործութեամբ թերի յԱսպահան։ Մենք յամենայն սր:ոէ 

ցանկամք նմա յաջողութիւն»^։ 

1 Դավւփյեցի, էջ 140—141, 
2 Տ ո ւ ւ լ ա յ ն ց ի . կ 128 — 129, նույնը նաև «Ազդարար», 1795, էջ 240—241. 

3 «Ազգասէր», օրագիր Արարատեան ընկերութեան, Կալկաթա, 1845, P / J L 2> աւգոստ 23, 

էջ 9։ Թաղիադյանի հիշած այս Մանուչար խանը «իչ֊աղասի բաշի» (պալատի մինիստր) ու 

«մոհթէմէտ֊ուդ֊դովլէ» (նեցուկ կամ հիմն պետության) կոչված Մանուչար֊խան Ենիկոլոփյանցն 

է, որի մասին տե՛ս Դ ա լ ո ւ ս ա Շ ե ր մ ս ւ զ ա ն յ ա ն , Երևելի հայկազունք ի Պարսկաստան, Ռոստով, 

1891, էջ 323 — 377, այլև Մ ե ս ր ո պ Թ ա ւ լ ի ս ւ դ յ ա ն , Պատմութիւն պարսից, Կալկաթա, 1846, էջ 175։ 



Ա բ ֊ ի ֊ Ք ուրան ջրանցքը Պարսկաստանում ու Համանուն ա բիքուրան հարկը 193 

Այս արդեն վերաբերում է Նասրեդդինի հայր Մուհամմեդ շահի տարիներին (1834 —1848)։ 

Թեև հետագայի մասին տվյալներ չկան հայ աղբյուրների մեջ, բայց և այնպես բերված՜ վկա ֊ 

յություններն էլ բավական են կռահելու համար, թե սրանք բանալի են տալիս մեր ձեռը՝ ա բ ի ֊ 

քուրան հարկը բացատրելու։ Ջրանցքի անվան ու հարկի անվան տառացի նույնությունը մի 

եզրակացություն է շշնջում հրամայաբար։ 

Եթե ճիշտ է այն ԴՐոլյ[^Ը) Աբիքուրանի ջրան ցքի կառուցում ը Լոըս ԴաԸ շարունակ, 

XVI-ից մինչև XIX դար, Պարսկաստանի շինարարական օրակարգի մեշ է եղել, ապա ան-

հավանական չի ամենևին, որ նույն շրան ցքի շինարարությունը վերսկսելու միտք հղացած՜ լի՛-

նեն շահ սուլթան Հուսեյնի ժամանակ էլ (1694 —1722)։ Մենք տեսանք, որ հիշյալ ջրանցքը 

վիթխարի ու դժվարին մի ձեռնարկություն էր, որը նաև ֆինանսական խոշոր միջոցներ էր պա-

հանջում անշուշտ։ Պետք է ենթադրել, որ մեծս/ծախս ջրանցքի շինարարությունը ֆինանսապես 

պահովելու դիտումով (կամ թե սրա հենց պատրվակով) մոտավորապես 1700 թվականին 

՛Պարսկաստանում սահմանվել է մի հարկ էլ հատկապես ջրանցքի համար ու ջրանցքի անունով, 

.ե. այս նույնանուն հարկը գանձվել է նաև Անդրկովկասի խանություններում։ 

Ըստ իս, Ա բ ֊ ի ֊ Ք ուրանի այս հարկն է ահա, որ հիշատակել է Աղվանից երկրի պատմիչը 

ւսոսկ աբիքուրան անունով։ 

1937 թ. փետրվարի 16, 

Երևան t 

К А Н А Л А Б - и - К У Р А Н В П Е Р С И И И О Д Н О И М Е Н Н Ы Й Н А Л О Г А Б И К У Р А Н 

( п о а р м я н с к и м источникам) 

Т а д . А В Д А Л Б Е Г Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В а р м я н с к и х источниках, в частности в « И с т о р и и » Е с а и А с а н - Д ж а л а л я н а , а в т о р а 
XVII I в е к а , с о о б щ а е т с я , что в 1700 году, во в р е м я проведения в Персии переписи, были 
повышены с т а р ы е налоги и у с т а н о в л е н ы новые — а б и к у р а н , ш а х з а д и а х р а д ж а т и ше-
ш т и н а р . 

В п е р в ы е об а б и к у р а н е у п о м я н у л а к а д е м и к Броссе , но р а с к р ы т ь с м ы с л этого тер-
мина он не смог . В примечании к с в о е м у ф р а н ц у з с к о м у п е р е в о д у « И с т о р и и » Асан-

Д ж а л а л я н а он пишет , что а б и к у р а н — а р а б с к о е с л о в о и о з н а ч а е т , p e r e d e s t r o u p e a u x " , 
10 есть п а с т ы р ь с т а д а , б у к в а л ь н о « о т е ц с т а д а » . М е ж д у тем термин а б и к у р а н по 
мнению а в т о р а статьи происходит от н а з в а н и я реки А б - и - К у р а н , п р о т е к а ю щ е й около 
горы Д е м а в е н д . 

А р м я н с к и е источники — Х а ч а т у р Д ж у г а е ц и , А р а к е л Д а в р и ж е ц и и другие , т а к ж е , 
как и европейские а в т о р ы О л е а р и у с и С т р а й с , с о о б щ а ю т , что многие в л а с т и т е л и Пер-
сии ( Ш а х - Т а м а з I, Ш а х - А б б а с I, Н а д и р - ш а х и др . ) в течение X V I , X V I I и X V I I I веков 
вели б о л ь ш и е р а б о т ы , п ы т а я с ь построить к а н а л д л я соединения рек Аб-и-Куран и З а н -
д а р у т . К а н а л д о л ж е н был с н а б ж а т ь водой столицу Персии И с п а г а н . Попытки про-
д о л ж и т ь с т р о и т е л ь с т в о этого к а н а л а были с д е л а н ы д а ж е в X I X веке . 

Таким о б р а з о м , если вопрос о с т р о и т е л ь с т в е А б и к у р а н с к о г о к а н а л а , и м е в ш е г о 
б о л ь ш о е значение д л я в о д о с н а б ж е н и я столицы Персии^ в течение четырех в е к о в не 
сходил с повестки дня, то не лишено основания п р е д п о л о ж е н и е а в т о р а , что д л я фи-
нансирования этого грандиозного м е р о п р и я т и я (или под этим п р е д л о г о м ) приблизи-
тельно в 1700 году в Персии по имени к а н а л а был у с т а н о в л е н специальный н а л о г , 
который в з и м а л с я т а к ж е в з а к а в к а з с к и х х а н с т в а х . 

Автор считает , что в « И с т о р и и » Е с а и А с а н - Д ж а л а л я н а у п о м и н а е т с я именно этот 
налог. 
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